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1. Biztonsági előírások 
Mielőtt üzembe helyezi a masszázs fotelt, kérjük, a kifogástalan működés és az optimális hatásmód 
biztosítása érdekében figyelmesen olvassa el a következő tudnivalókat. Kérjük, gondosan őrizze meg 
ezt a használati útmutatót!

• �A masszázs fotel megfelel a jelenlegi műszaki elvarasoknak es az aktuális biztonsági előírásoknak.
• �A masszázs fotel fűtött elemekkel rendelkezik. Olyan személyek, akik hőre érzékenyen reagálnak, óvatosan  

használjak a készüléket. (ICE 60335-2-32)
• �A masszázs fotel nem igényel karbantartást. Az adott esetben szükséges javításokat csak az erre felhatalmazott szak-

ember végezheti. 
• �A szakszerűtlen használat, valamint a nem felhatalmazott szakember által végzett javítás biztonsági okokból tilos es a 

garancia elvesztését vonja maga után.
• A balesetek elkerülése érdekében ujjaival ne nyúljon a masszázs görgők közé.
• Nedves kézzel soha ne érintse meg a hálózati dugót.
• �Kerülje a masszázs fotel vízzel, magas hőmérséklettel es közvetlen napsugárzással való érintkezését.
• �Ne használja a masszázs fotelt magas páratartalommal rendelkező helyiségekben, mint pl. a fürdőszobában.
• �Kérjük, ne használja a masszázs fotelt, ha kis helyre beszorítva vagy olyan helyen, ahol el vannak takarva a ventilátorok 

es nem biztosított a friss levegő áramlása. 
• �A rövidzárlat veszélyének elkerülése érdekében kérjük, válassza le a masszázs fotelt az áramellátásról, ha hosszabb 

ideig nem használja.
• Ne használjon sérült hálózati dugókat, kábeleket vagy meglazult foglalatokat. 
• �A sérült hálózati dugókat/kábeleket csak a gyártó, a szerviz képviselet, illetve szakképzett személy pótolhatja.
• Működési zavarok eseten kérjük, azonnal válassza le a készüléket az áramellátásról.
• A nem rendeltetés szerű vagy helytelen használat miatt bekövetkezett kár eseményekre a jótállás nem vonatkozik.
• �Hogy az izomzat es az idegek túl erőltetését elkerülje, ne lepje túl a javasolt napi 30 perces maszszázsidőt.
• �A masszázs fotel megrongálódásának megelőzése érdekében soha ne használjon hegyes vagy éles tárgyakat.
• �Rövidzárlat vagy tűzveszély elkerülése érdekében feltétlenül a hálózati dugóhoz megfelelő csatlakozó aljzatokat hasz-

náljon, es gondoskodjon arról, hogy a hálózati dugó teljesen illeszkedjen a csatlakozó aljzatba.
• �Használat után es tisztítás előtt feltétlenül válassza le a masszázs fotelt az áramellátásról.
• A tisztítást es a karbantartást 14 év alatti gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik.
• �Amennyiben a használat során váratlan arám kimaradás lep fel, akkor a masszázs fotel megrongálódásának elkerülése 

érdekében kérjük, haladéktalanul állítsa a kapcsolót OFF allasba es húzza ki a hálózati dugót.
• Nedves es megrongálódott villamos kábelekkel tilos a masszazsfotelt működtetni tilos.
• �Ha 14 ev alatti gyermekek, fogyatékossággal élők vagy rosszabb egészségügyi állapotban levő személyek tartózkod-

nak a masszázs fotel közelében, illetve azt használják, akkor feltétlenül felügyelet szükséges.
• �Kérjük, ne használja a masszázs fotelt közvetlenül az étkezések után vagy alkohol hatása alatt.
• Csak a használati utasításban leírt célra használja a termeket.
• Kérjük csak a mellékelt tartozékokat használja.
• Kérjük a készülék megrongálódásának megelőzése érdekében ne álljon, üljön vagy ugráljon a lábtámaszon.
• �A készülék megrongálódásának vagy személyi sérülések elkerülése érdekében ne próbáljon meg a kar vagy  

a hát-támlára ülni.
• �Kérjük rendszeresen tartsa tisztan a masszázs fotelt es ügyeljen arra, hogy ne kerüljenek idegen tárgyak a fotel réseibe.
• Kerülje a masszázsfotel tápkábelének közvetlen meghúzását. 
• �Ügyeljen arra, hogy a lábtartó vagy a háttámla beállításakor ne legyen más tárgy a készülék közelében, különösen ne 

gyerek.
• A termék kizárólag otthoni használatra készült.
• �A hajlékony tápkábel megsérülése esetén egy már meglévő hajlékony kábelt kell használni, vagy abból származó 

kábelt kell használni A gyártó vagy szervizközpontja rugalmas kábelt ajánl a cseréhez.

1. BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
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2. Ellenjavallatok
Amennyiben nem biztos abban, hogy használhatja a masszázs fotelt, akkor mindenképpen konzultáljon orvosával.

• ��A terhesség ideje alatt vagy a masszírozott területen fellepő következő panasz(ok) eseten a maszszázs fotel használata 
tilos: Friss sérülések, trombózisos megbetegedések, gyulladások es bármilyen típusú duzzanat, valamint rákos megbe-
tegedések eseten. Barmely orvosi kezelés során végzendő masszázs az orvossal történő egyeztetés után javasolt.

• �Testi, érzékszervi vagy pszichikai zavarokkal elő, illetve nem megfelelő tapasztalattal es ismeretekkel rendelkező sze-
mélyek a masszázs fotelt csak a biztonságukért felelős személyek felügyelete es irányítása mellett használhatják.

• �A masszázs fotel használatából eredő kellemetlenségek vagy veszélyek megelőzése érdekében kérjük, hogy a követke-
ző személyek forduljanak orvoshoz a masszázs fotel használata előtt:

		  - Fekvő betegek
		  - Orvosi kezelés alatt álló személyek
		  - �Hatpanaszokban szenvedő betegek, gerinc problémákkal vagy gerinc ferdüléssel küzdő 

személyek.
		  - Szívritmus-szabályozót viselők
• �A masszázs során fellepő fájdalom érzetek eseten kérjük, haladéktalanul szakítsa meg a használatot. 
• �Használat során fellépő sérülések esetén kérjük, azonnal forduljon orvoshoz.
• Kérjük, ne masszírozzon bepirosodott, megdagadt vagy gyulladt bőr felületet.
• �Ez a masszázs fotel csak az otthoni wellness-masszázs céljára szolgál, nem orvosi masszázs készülék es ezért nem tudja 

pótolni a szakorvosi kezelést.
• �Napi 30 perces kezelés javasolt a masszázs fotellel. Ugyanazt a testreszt legfeljebb 15 percig maszszírozza, mivel a 

túlzott masszázs miatt ellenkező hatás lephet fel.
• Ez a termek 14 év alatti gyermekek szamara nem alkalmas.
• �14 év alatti gyermekek különösen nagy figyelmet igényelnek. Győződjön meg róla, hogy nem játszanak a masszás 

fotellel.

ELLENJAVALLATOK „BRAINTRONICS®”

• �Pszichózisok (pl. skizofren vagy bipolaris zavarok, endogen depressziók)
• Személyiség zavarok
• Epilepszia es hasonló, rohamokkal járó megbetegedések
• Szívbetegségek
• A központi idegrendszer megbetegedései
• Trombózis
• �Endogén depresszió
• �ADS (figyelemzavar)
• �A közelmúltban fellepett szív-infarktus vagy szélütés
• �Szellemi fogyatékosság
• �Szenvedély betegségek mint kábítószer-, alkohol- es gyógyszer függőség
• �Pszichoaktív szerek rendszeres szedése
• Terhesség
 
TUDNIVALÓ: Etikai es jogi okokból ne alkalmazzon braintronics-ot gyermekeknél es fiataloknál a törvényes képviselő 
kifejezett hozzájárulása nélkül. Olyan személyek, akik a meditáció miatt hit társaikkal konfliktusba kerülhetnek, tekintse-
nek el a használattól.

2. ELLENJAVALLATOK
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3. Masszázsfotel elhelyezése

Elhelyezés

Ügyeljen a faltól való távolságra! Legalább 10 cm 
szükséges, hogy a fotel teljesen dönthető.

Óvja a fotelt a túl magas szobahőmérséklettől. 
Helyezze úgy, hogy közvetlenül napsugárzás ne érje.
Továbbá figyeljen a fűtőtestek távolságára is.
A padló védelmére szőnyeg alátétet ajánlunk..

A fotel megemelése

A sérülések elkerülése érdekében a szék mozgatá-
sa és emelés csapatmunkát igényel.

1.	 Kérjük, emelje meg a masszázsfotelt, amikor 
érzékeny felületeken, mint pl. parketta szeretné 
mozgatni.

2.	 Amikor a fotelt megemelik ügyeljen rá, hogy 
kezeit és lábait védje a becsípődéstől. A fotelt 
csak akkor engedje le a padlóra, ha az víz-
szintesen van. A padló sérülésének elkerülése 
érdekében, javasoljuk, hogy helyezzen el 
védőszőnyeget a földön.

3. MASSZÁZSFOTEL ELHELYEZÉSE
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3. Masszázsfotel elhelyezése

Masszázsszék átrendezése

Használja a hátul lévő görgőket a masszázsfotel 
mozgatásához. Mozgassa a fotelt úgy, hogy körül-
belül 45°-kal hátradönti (lásd az ábrát). 

Megjegyzés: A túlzott erő hatására a szék felborul, 
és megsérülhet. 
 
1.	 Mielőtt elmozdítaná a széket, állítsa vissza 

a kiinduló helyzetbe, majd kapcsolja ki a 
készüléket.

2.	 Kérjük, csak akkor mozgassa a széket, ha nin-
csenek rajta emberek vagy tárgyak.

3.	 Ne csúsztassa a széket 2 mm-nél magasabb 
akadályokon vagy 5 mm-nél szélesebb réseken.

4.	 A szék mozgatásakor a görgők segítségével 
egyetlen folyamatos mozgás nem lehetséges; 
Ha a távolság több mint 50 méter, kérjük, lassan 
és egyenletesen mozgassa a széket, hogy 
elkerülje a sérülést.

A fejpárna és a háttámla eltávolítása és rögzítése

A fejpárna használatával a gyúró masszázs intenzitá-
sa csökkenthető a nyak és a váll részeinél. Javasoljuk 
a párna használatát.

A hátpárna és a háttámla (1), valamint a fejpárna és a 
háttámla párnája (2) cipzárral vannak rögzítve. 

1 2

Cipzár Cipzár
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4. Felépítés és összeszerelés
A kartámasz felszerelése  

1.	 Kapcsolja be a készüléket, és a távirányítóval döntse meg a háttámlát.
2.	 Dugja be a kábelköteg-csatlakozót és a levegővezetéket az acélkeret oldalára, valamint a kartámasz megfelelő 

csatlakozóiba (1. ábra).
3.	 Emelje fel a kartámaszt a levegőcsővel és a kábellel bedugva, és akassza fel a kampókat az acélkeret mindkét 

oldalán (2. ábra)

4.	 Helyezze be a kartámasz hátsó végén lévő görgőket a rögzítőelembe (3. ábra), és mozgassa kartámaszt hátra és 
lefelé. Ezután tolja hátra a kartámaszt és rögzítse ezt végül két M5-ös csavarral (4. ábra)

Ábr. 1 Ábr. 2

Ábr. 3 Ábr. 4



241

4. Felépítés és összeszerelés
Lábrész üzembe helyezése

1.	 Dugja be a lábrész kábelét és légzsák vezetékét a sugárkeret elején található megfelelő csatlakozóba (1. ábra).
2.	 A csatlakoztatás után nyissa ki a tartó fedelet az acélkeret mindkét oldalán (2. ábra).
3.	 Emelje fel a lábrészt, és helyezze be a tartóba. Zárja le a fedelet és rögzítse két M4-es csavarral (3. ábra).

Ábr. 1 Ábr. 2 Ábr. 3

Az érintőképernyő tartójának felszerelése

1.	 Igazítsa és rögzítse a konzolt a rögzítőeszközön, a jobb kartámaszon egy M5 csavarral (1. ábra).
2.	 Helyezze vissza a fedősapkát, és nyomja meg szorosan (2. ábra).
3.	 Összeszerelés után finoman mozgassa a tartót, ellenőrizze, hogy megfelelően van-e rögzítve. A konzol most telje-

sen össze van szerelve (3. ábra).

Ábr. 1 Ábr. 2 Ábr. 3
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5.1 A masszázsfotel részei
5. FOTEL FELÉPÍTÉSE

1.		 Nagy párna 
2.		 Fejpárna 
3.		 Távirányító 
4.		 Kar légpárna 
5.		 Lábrész
6.		 Váll légpárna 

7.		 Világítás 
8.		 Gyorsvezérlőpult
9.		 Egészségügyi szkenner 
10.	 Vállszerkezet / Hátpárna
11.	 Oldalsó panel 
12.	 Világítás 

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12
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5.2 A masszázsfotel részei

13.	 Váll 
•	 Légpárnás masszázs 

14.	 Kar (jobb) 
•	 Távirányító 
•	 Hangvezérlés 
•	 Légpárnás masszázs 

15.	 Kéz 
•	 Légpárnás masszázs 

16.	 Lábak 
•	 Légpárnás masszázs 
•	 Gyúró funkció 
•	 Vádli mozgatás, masszázs 

17.	 Talp 
•	 Görgős masszázs 

18.	 Fej 
•	 Hangszóró

19.	 Kar (bal) 
•	 NFC induktív töltőállomás 
•	 USB csatlakozás 
•	 Légpárnás masszázs 

20.	 Fej és nyak a fenékig 
•	 Dupla masszázsfej 
•	 Melegítő funkció 

21.	 Váll, hát, derék, has környéke 
•	 Melegítő funkció

13

14

15

16

17

18

19

20

21

16
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5.3 Övmelegítő
Az övmelegítő használata

•	 A masszázsfotel egyedi övmelegítővel van felszerelve innovatív grafén fűtéssel, amely nem csak a vállakat melegíti, 
hanem a hátat, a derekat és a hasat is. Az övmelegítő szükség szerint bármely testrészen használható. A vállakon 
történő elhelyezéskor a következő akupunktúrás pontokat fogja melegíteni: Bingfend, Tianzong, Yunmen és Qihu 
összemelegedett. Ezenkívül a meleg hatékonyan enyhíti az olyan tüneteket, mint a vállizületi gyulladásokat és a 
köhögést. 

•	 Ha az övmelegítőt a has és a hát köré helyezi, a grafénmelegítő csökkentheti a hideg érzetünket és enyhíti a 
fájdalmat. Ezen túlmenően, a meleg hatására kitágulnak az erek, vérbőség alakul ki, mely által javul az anyagcsere 
az adott területen. A rendszertelen menstruáció és a (dysmenorrhoea) menstruáció alkalmával jelentkező alhasi 
fájdalom javítható és enyhülnek a hát alsó és a vese területén jelentkező fájdalmak.

Fűtési terület
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5.3 Övmelegítő

Felhasználása a hát és a derék rész 
esetében.

Felhasználása a váll és a hasi rész 
esetében.
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5.4 A távirányító felépítése

1.	 Be/ki gomb 
2.	 A masszázs szüneteltetése vagy folytatása
3.	 Aktiválja vagy kikapcsolja az övfűtést 
4.	 Aktiválja vagy kikapcsolja a központi testmelegítő funkciót
5.	 Aktiválja vagy deaktiválja az O2 ion funkciót
6.	 Aktiválja vagy deaktiválja a lábgörgőket 
7.	 Aktiválja vagy deaktiválja a vádli gyúrás funkciót 
8.	 Aktiválja vagy deaktiválja a hangvezérlő funkciót 
9.	 A masszázs intenzitásának beállítása
10.	 Be- vagy kikapcsolja a masszázsfotel működését
11.	 Beállítja a légnyomást az alsótesthez
12.	 Kiválasztja a kívánt masszázsterületet 

(Csak kézi üzemmódban lehetséges)
13.	 A lábméret beállítása 
14.	 A váll pozíciójának beállítása

14 13 12 Főmenü

15

16

17

18

19

01 02 03 04 05 06 07 08 09

10

11
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5.4 A távirányító felépítése

15.	 A masszázsfotel aktuális állapotának kijelzése 
16.	 Az automatikus masszázsprogramok kiválasztása 
17.	 Manuálisan állítható funkciók kiválasztása 
18.	 Az ülőhelyzet és annak a dőlésszögének a beállítása 
19.	 Beállítások 
20.	 Masszázstechnika választó gomb 
21.	 Növelje vagy csökkentse a felsőtestet érő légnyomás intenzitását
22.	 Állapotjelző 
23.	 Kompressziós masszázs terület kiválasztása  
24.	 A masszázsprogram hosszának kiválasztása  
25.	 A masszázs sebességének beállítása
26.	 A 4D intenzitás beállítása 
27.	 Egészségfelismerés
28.	 Egyedi me
29.	 Egyedi tárolás

27

28

29

26 25 24 23 22

21

20
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5.5 Gyorskezelő panel felépítése

1.	 Bekapcsológomb  
Nyomja le három másodpercig a gombot a masszázsfotel elindításához vagy kikapcsolásához. 
Nyomja meg röviden a gombot a szék szüneteltetéséhez vagy készenléti állapotba kapcsolásához. 

2.	 Zero Gravity gomb  
Nyomja meg ezt a gombot a nulla gravitáció eléréséhez. A súlytalanságot két különböző pozícióba lehet állítani. 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 2 másodpercig, hogy visszatérjen az alaphelyzetbe. 

3.	 Auto mód gomb  
Nyomja meg a gombot a különböző programok közötti választáshoz. 

4.	 Hangutasítás gomb  
Nyomja meg a gombot a hangsegéd aktiválásához. 

5.	 4D intenzitás   
Forgassa el a gombot a 4D intenzitás lassú növeléséhez vagy csökkentéséhez. 

6.	 Háttámla fel/le vezérlése  
Forgassa el a vezérlőt a háttámla lassú emeléséhez vagy leengedéséhez. A lábmerevítő lassan felemelkedik vele, a 
lábtámasz ezután automatikusan beáll.

7.	 Lábtartó fel/le vezérlés 
Forgassa el a tekerő gombot a lábtartó lassú emeléséhez vagy leengedéséhez. A lábtartó automatikusan beáll, 
amikor már nincs működtetve. 

8.	 Lábtámasz hossz-állító  
Forgassa el a forgatógombot a lábtámasz lassú ki- vagy visszahúzásához. A mechanizmus megáll amint a vezérlőt 
már nem működtetik.

04030201

05 06 07 08
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6. Használat előtt
Ellenőrizze a környezetet

Győjödjön meg róla, hogy a fotel környékén nincse-
nek emberek, háziállatok vagy tárgyak

Köztes terek ellenőrzése

A masszázs előtt győződjön meg arról, hogy nem 
akadt-e idegen tárgy a lábon, lábfejen stb. 

Tartsa távol a kezét, lábát és fejét az alsó lábrész 
mechanizmustól illetve a kartámasz és a kapszula 
közötti területtől.

A kezek, lábak vagy fej semmilyen körülmények 
között ne kerüljenek a szövet vagy bőrborítás alá a 
masszázsterületen. 
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6. Használat előtt
Csatlakoztassa a tápegységet

Dugja be a tápkábelt Dugja be a dugót  
a konnektorba

Kapcsolja be a főkapcsolót  
(„I” állás).

•	 Használat előtt ellenőrizze, hogy a tápkábel és a csatlakozódugó nem sérült-e. 

•	 Kérjük, olyan áramforrást használjon, amely megfelel a termék működési követelményeinek. 

•	 Szigorúan tilos a termék névleges üzemi feszültségétől eltérő használata. 

•	 Szigorúan tilos teljesítményátalakító eszközöket engedély nélkül használni a termék áramellátá-
sára.
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7.1 A masszázsfotel működtetése
1.	 A rendszer elindításához nyomja meg a távkapcsolón található Be/Ki  gombot vagy tartsa sokáig nyomva a 

kartámaszon lévő Be/Ki gombot. 

2.	 A rendszer beindítása után válassza ki a masszázs intenzitását a távkapcsolón található gombok megnyomásával 
a következőképpen: „Enyhe“   „Nyugtató”    „Erős”  . Ezáltal a rendszer bekapcsol és a masszázsfotel fekvő 
pozícióra vált. Ha öt percen belül nem kerül sor programválasztásra, a fotel automatikusan kikapcsol.   

3.	 Az automata program kiválasztásával (lásd 7.3) a masszázsfotel súlytalansági pozícióba kerül. Kérjük, várja meg, 
amíg a beállítás befejeződik. Amennyiben egy szintet át szeretne ugrani és közvetlenül a következő lépést választa-
ná, nyomja meg az “Átugrás”  gombot. 

7. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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7.1 Masszázsfotel üzemeltetése
4.	 Ezután a fotel letapogatja a testformáját. Kérjük, várja meg a testszkennelés befejeződését. Ha ezt inkább kihagyná 

és elkezdené a masszázst, nyomja meg az „Átugrás“  gombot.  
 

A testforma szkennelése után a távirányító hangjelzést ad. A jel arra figyelmezteti, hogy most már finom hangol-
hatja a vállpozíciót. Amikor a masszázshenger elérte az Ön számára megfelelő pozíciót, nyomja meg az “Ok” 
gombot a masszázs megkezdéséhez. Ha a pozíció nem megfelelő, a “Fel”  vagy “Le” ,gomb segítségével 
manuálisan korrigálhatja a masszázsgörgők pozícióját, majd nyomja meg az “Ok”  gombot a kiválasztás meg-
erősítéséhez és a masszázs elindításához. Ha 20 másodpercen belül nem történik semmilyen művelet, a görgők 
visszaállnak a kiindulási helyzetbe és a masszázs megkezdődik. 



253

7.2 Szünetfunkciók 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja [lásd 251 old.].)

A masszázsfotel bekapcsolása után nyomja meg a „Szünet“  gombot a masszázsfolyamat szüneteltetéséhez. Majd a 
program folytatásához nyomja meg ismét a „Szünet“  gombot. Megjegyzés: „Szünet“ üzemmódban a „Lefelé“ parancs 
kivételével minden funkció kikapcsol. 

7.3 Automata programok 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja [lásd 251 old.].)

Az automata program kiválasztása 
1.	 Válassza ki az „Automata“  gombot a bal oldali menüsorban. 
2.	 A masszázs elindításához válassza ki a kívánt automata masszázsprogramot és kattintson a gombra. 

 

 
20 automata program áll rendelkezésére.

Túl magasan pozíció

Tökéletes pozíció

Túl alacsony pozíció

7.1 A masszázsfotel működtetése
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7.3 Automata programok

AI Intelligent programok

Funkció Leírás

Relaxáció A felső masszázsrobot a nyak, a vállak és a fengchi akupunktúrás pontgyúrással történő 
masszírozására szolgál. Ezután ütögetés és a shiatsu technika segítségével az egész 
test masszírozására sor kerül. Az alsó masszázsrobot gyúrással és ütögetéssel a derekat 
és a csípőt célozza meg. A két masszázsrobot összehangoltan segít ellazítani a teljes 
testizomzatot és enyhíteni a fáradtságot.

Stresszcsökkentés A nyak, a vállak és a dazhui akupunktúrás pontok masszírozása elsősorban gyúrással 
történik a stresszcsökkentés érdekében.

Kompressziós masszázs Az egész testen alkalmazza a kompressziós masszázst, kiegészítve a talpgörgővel és a 
vádligyúrással.

Kínai masszázs A hagyományos kínai orvoslás masszázstechnikájának segítségével a hát és a derék 4D 
masszírozására kerül sor, amely serkenti a fenti területek vérkeringését, megnyugtatja a 
meridiánokat, és a masszázs révén feloldja az itt előforduló blokkokat.

Thai masszázs Főként ez a masszázs domináns a lábak, kezek, vállak és csípő területén, a kompressziós 
masszázstechnika alkalmazásával. A 3D masszázskéz mozgása nyomást gyakorol a 
derékra, ezzel egy valós thai masszázs élményét nyújtja. Megjegyzés: A nyújtás három 
szintre van osztva. A gyengéd nyújtáshoz válassza a legalacsonyabb, az erős nyújtáshoz 
pedig a legerősebb szintet.
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7.3 Automata programok

Feszültségoldó & aktiváló programok

Funkció Leírás

Meridián masszázs A vállak, a nyak, a hát és a derék masszírozása gyúrás, ütögetés és shiatsu technikákkal, 
különös tekintettel a meridiánok kezelésére.

Tarkó & váll A nyak és a vállak, valamint a hát felső részének masszírozása elsősorban gyúrás és nyúj-
tás technikákkal. A jianjing akupunktúrás pontok kezelésének célja a nyaki gerincferdü-
lés enyhítése, illetve a nyak és a váll izmainak ellazítása.

Derékmasszázs A derék masszírozása gyúrással, gyúrással és ütögetéssel, valamint ütögetéssel. Ezután 
következik egy 4D derékmasszázs. 

Csípő & fenékmasszázs Gyúrással és masszázzsal masszírozza a feneket. Ezt követi a fenék és a gát mélymasszá-
zsa ütögetéssel illetve gyúrással. A csípőizmok ellazításához emelje fel a csípőt.

Láb- & lábfejmasszázs Főként gyúrással és ütögetéssel masszírozza a vállat és a derekat. A vádlira és a lábfejre 
nyugtató kompressziós masszázst alkalmaz.
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7.3 Automata programok

Exkluzív családi programok

Funkció Leírás

Erő A vállak, a nyak, a hát és a derék masszírozása elsősorban gyúrással, ütögetéssel, illetve 
gyúrással és ütögetéssel. Ez enyhíti a fáradtságot, felpezsdíti a vérkeringést és a mély-
masszázs révén csökkenti a stresszt. A masszázs intenzitása mérsékelt, így leginkább 
férfiak számára alkalmas.

Maradj fitt A vállak, a nyak, a derék és a csípő masszírozása gyúrás és shiatsu technikákkal. Az egész 
test masszírozásával a test és az elme is ellazul. Élvezze a királynői kezelést, mely különö-
sen alkalmas nők számára, hiszen a masszázs intenzitása nagyon gyengéd.

Senior Gyengéd masszázs alkalmazása az egész testre, talpgörgők és vádlimasszázs bevetésé-
vel.

Iroda A vállak, a nyak és a derék masszírozása a gyúrás, az ütögetés, valamint a gyúrás és 
ütögetés masszázstechnikáival. A mélymasszázst a váll- és nyakfájdalmak enyhítésére, 
az ágyéki régió fájó izmainak lazítására, illetve az ágyéki gerincterület stabilizálására 
alkalmazzuk. Alkalmas irodai dolgozóknak és sokat ülő embereknek.

Egészség Az egész test mélymasszázsa gyúrás, ütögetés és shiatsu technikákkal, célja a vérkerin-
gés elősegítése az egész testben és a vérrögök kialakulásának megelőzése. Alkalmas 
olyan emberek számára, akik nem mozognak sokat. A masszázs intenzitása mérsékelten 
gyengéd.
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7.3 Automata programok

Általános feltöltődést célzó programok

Funkció Leírás

Energia Az egész test mélymasszázsa gyúrás, ütögetés valamint shiatsu technika segítségével az 
emberi test vitalitásának felébresztése és az energiastimulálás érdekében.

Pihenőidő A hát és a derék masszírozása gyúrás és ütögetés révén, miközben a shenyu akupunktú-
rás pont is stimulálásra kerül. A masszázs célja a pihenőidő minőségének javítása, hogy 
a délutánt újonnan feltöltött energiával kezdhessük.

Édes álmok A váll, a nyak, a hát és a derék masszírozása gyúrással és orvosi masszázstechnikával. A 
fengchi és shenyu akupunktúrás pontok stimulálása az alvásminőség javítása és az alvás 
elősegítése érdekében. Alkalmas alvászavarokban szenvedők számára.

Koncentráció A váll, a nyak, a hát és a derék masszírozása gyúrás, 4D gyúrás és shiatsu technikákkal. A 
mélymasszázs nagyfokú testi és lelki harmóniát ér el. Alkalmas olyan emberek számára, 
akik mentálisan kimerültek és túlhajszoltak. A masszázs intenzitása gyengéd.

Regeneráció A hát és a derék masszírozása, elsősorban olyan masszázstechnikákkal, mint az 
ütögetés, illetve gyúrás és ütögetés. Ez felpezsdíti a vérkeringést, megszünteti a helyi 
izomfájdalmakat, felgyorsítja a tejsav kiürülését, valamint növeli a vitalitást.
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Programválasztás 
 
A programválasztás megnyitásához válassza ki a bal oldali menüsorban található gombot  . A következő beállítások 
állnak rendelkezésére: Masszázstechnika, Terület, 4D erősség, Pozíció, Masszázsszélesség és Masszázssebesség.

1.	 A masszázstechnikák menüben összesen 11 lehetőség közül választhat: Stop, Gyúrás, Csapkodás I, Csapkodás II, 
Gyúrás és ütöget, Shiatsu I, Shiatsu II, Váll megfogás, 4D I, 4D II, 4D III, 4D IV. (Megjegyzés: További masszázstechni-
kák megtekintéséhez nyomja meg a nyílgombokat  vagy  a távirányítón.) 
 

Funkció A masszázsgörgők beállítása

4D I Sebesség és erősség

•	 5 fokozatba állítható sebesség

•	 5 fokozatba állítható szélesség

•	 5 fokozatba állítható intenzitás

4D II Sebesség és erősség

4D III Sebesség, szélesség és erősség

4D IV Sebesség, szélesség és erősség

 

7.4 Távirányítás 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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7.4 Távirányítás
Funkció A masszázsgörgők beállítása

Stop Technika nélküli masszírozáshoz 
nyomja meg ezt a gombot.

•	 5 fokozatba állítható sebesség

•	 5 fokozatba állítható szélesség

•	 5 fokozatba állítható intenzitás

Gyúrás Beállítható a sebesség és az erősség.

Csapkodás I Beállítható a sebesség, a szélesség és 
az erősség.

Csapkodás II Beállítható a sebesség, a szélesség és 
az erősség.

Gyúrás és  
ütögetés

Beállítható a sebesség, a szélesség és 
az erősség.

Shiatsu I Beállítható a sebesség, a szélesség és 
az erősség.

Shiatsu II Beállítható a sebesség, a szélesség és 
az erősség.

Váll megfogása Beállítható a sebesség és az erősség.

 
Megjegyzés: A képernyőn a „Kezdőlap”-on  megnyomhatja a masszázstechnika  gombot is, ahol a felugró 
menüből kiválaszthatja a kívánt masszázstechnikát. (Ez a funkció a távirányító aktuális „Kezdőlap”-ján található 
masszázstechnikák közötti váltás gyorsbillentyűje.) 
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7.4 Távirányítás
2.	 A masszázsmenü öt masszázstartományt kínál Önnek lehetőségként: pontmasszázs, részleges, teljes, felső (hát), 

alsó (hát). Válassza ki a kívánt területet a masszázshoz. 
 

Gombok Leírás

Pontmasszázs

Lokális masszázs előre és hátra a részterületen.

Teljes masszázs előre és hátra.

Masszázs előre és hátrafelé a felsőháton.

Masszázs előre és hátrafelé az alsóháton.

 
Megjegyzés: A „Home”-on  a masszázsterület gombra  kattintva is kiválaszthatja a megfelelő masszázs-
tartományt a felugró menüben. (Ez a funkció a távirányító aktuális „Kezdőlap”-ján található masszázsterületek 
gyorsváltását teszi lehetővé, és csak kézi üzemmódban érhető el). 
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7.4 Távirányítás

3.	 A menüben beállíthatja a 4D intenzitást. A beállítható szintek 1-5-ig állnak rendelkezésre, ahol az 1 a legalacso-
nyabb és az 5 a legerősebb. Minél magasabbra van állítva a 4D intenzitás, annál jobban felemelkedik a masszázsro-
bot és annál erősebb a masszázs. Válassza a „Plusz“  vagy „Mínusz“  gombot a 4D intenzitás beállításához. 
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7.4 Távirányítás

Szint 0 Szint 1 Szint 2 Szint 3 Szint 4 Szint 5
 

Gomb Leírás

Ezt a gombot megnyomva növelheti a 4D intenzitást 1-5 szintig.

Ezt a gombot megnyomva csökkentheti a 4D intenzitást 1-5 szintig.
 
Megjegyzés: A 4D intenzitását a plusz  vagy a mínusz  gombbal is beállíthatja a távirányító  „Kez-
dőlap”-ján. (Ez a funkció a távirányító aktuális „Kezdőlap”-ján található 4Dintenzitás beállításának gyorsbillentyűje.) 

Szint  0 Szint  1 Szint  2 Szint  3 Szint  4 Szint  5

 

Gomb Leírás

A 4D intenzitás növeléséhez 1-5 szintig nyomja meg ezt a gombot.

A 4D intenzitás csökkentéséhez 1-5 szintig nyomja meg ezt a gombot.
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7.4 Távirányítás
4.	 A masszázsrobot beállításához válassza a felfelé vagy lefelé mutató  nyilat, ezzel a masszázskéz felfelé vagy 

lefelé finomhangolható.

5.	 A lenti ábra segítségével válassza ki a masszázsszélességet. 

(1) A szélesség csak akkor állítható be, ha a felhasználó a masszázstechnika vagy a masszázsterület kiválasztásakor 
aktiválja a távirányító üzemmódot. 
 
(2) A masszázs szélessége 1-től 5-ig állítható, ahol az 1 a legszűkebb, az 5 pedig a legszélesebb beállítás. Kérjük, 
válasszon egyet a következő masszázstechnikák közül: Csapkodás I, Csapkodás II, Shiatsu I, Shiatsu II, 4D III és 4D IV. 
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7.4 Fernbedienung

Szint 0 Szint 1 Szint 2 Szint 3 Szint 4 Szint 5
 

Gomb Leírás

Ezt a gombot megnyomva növelheti a masszázsszélességet 1-5 szintig.

Ezt a gombot megnyomva csökkentheti a masszázsszélességet 1-5 szintig.

 

6.	 A lenti ábra segítségével válassza ki a masszázssebességet. 

(1) A sebesség csak akkor állítható be, ha egyidejűleg nem fut automata masszázsprogram. 
 
(2) A masszázs sebessége 1-5-ig állítható, ahol az 1 a leglassabb és az 5 a leggyorsabb. A sebesség nem állítható be, 
ha a masszázsfolyamat leállt. 
 

Szint 0 Szint 1 Szint 2 Szint 3 Szint 4 Szint 5
 

Gomb Leírás

A masszázssebesség növeléséhez 1-5 szintig nyomja meg ezt a gombot.

A masszázssebesség csökkentéséhez 1-5 szintig nyomja meg ezt a gombot.
 
Megjegyzés: A sebességet a „Kezdőlap”  oldalon található „Masszázssebesség +“ Sebesség +  „Masszázssebesség 

Sebesség −  –„ gombokkal is beállíthatja. 
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7.4 Távirányítás

Szint  0 Szint  1 Szint  2 Szint  3 Szint  4 Szint  5

 

Gomb Leírás

Sebesség + Ezt a gombot megnyomva növelheti a masszázssebességet 1-5 szintig.

Sebesség − Ezt a gombot megnyomva csökkentheti a masszázssebességet 1-5 szintig.
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7.4 Távirányítás
7.	 Lépjen be a „Kézi menü”-be a légmasszázs üzemmód kiválasztásához a következő ábrán látható módon. A légmas�-

százs üzemmód magában foglalja a teljes testet, a felsőtestet vagy az alsótestet. A kar belső oldalán található egy 
kézi görgős masszázsfunkció is, amely automatikusan bekapcsol, ha a teljes test légmasszázs kerül kiválasztásra.  

Gomb Leírás

A teljes test légmasszázs aktiválásához vagy deaktiválásához nyomja meg ezt a gombot.

A felsőtest légmasszázs aktiválásához vagy deaktiválásához nyomja meg ezt a gombot.

Az alsótest légmasszázs aktiválásához vagy deaktiválásához nyomja meg ezt a gombot.

 

Jelzés Légmasszázs

Teljes test légnyomás Felsőtest légnyomás Alsótest légnyomás
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7.4 Távirányítás
Megjegyzés: A „Kezdőlap”-on  megnyomhatja a légmasszázs  gombot is, majd a felugró menüből kivá-
laszthatja a kívánt légmasszázs területet. (Ez a funkció a távirányító aktuális „Kezdőlap”-ján lévő légmasszázs gomb 
gyorsbillentyűje.)

8.	 A légnyomás intenzitásának beállításához a légmasszázst be kell kapcsolni. Az összesen 5 fokozat közül az 1 a 

legalacsonyabb, az 5 pedig a legmagasabb. 
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7.4 Távirányítás

Szint 0 Szint 1 Szint 2 Szint 3 Szint 4 Szint 5

 

Gomb Leírás

A kompresszió intenzitásának 1 és 5 közötti növeléséhez nyomja meg ezt a 
gombot. 

A kompresszió intenzitásának 1 és 5 közötti csökkentéséhez nyomja meg ezt a 
gombot. 

 

Megjegyzés: A felsőtest kompresszió intenzitásának beállításához a „Felsőtest légmasszázs +“ Felő légterület +  

vagy a „Felsőtest légmasszázs –” Felő légterület -  gombot megtalálja a „Kezdőlap”-on. A beállítások az „Alsótest“ 

 gomb segítségével is ugyanígy elvégezhetők. A kompresszió intenzitása Alsó léfterület +  Alsó léfterület -  

5 fokozatban áll rendelkezésre. 

Szint  0 Szint  1 Szint  2 Szint  3 Szint  4 Szint  5

 

Gomb Leírás

Alsó léfterület + Felő légterület +
Nyomja meg ezt a gombot a kompresszió intenzitásának 1 és 5 közötti 
növeléséhez.

Alsó léfterület - Felő légterület -
Nyomja meg ezt a gombot a kompresszió intenzitásának 1 és 5 közötti 
csökkentéséhez.
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7.5 Az ülés beállítása
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])

Kattintson a képernyő bal oldalán található menüsorban a „Dőlésszög“  gombra. Itt a „Beállítások“ menüben lehe-
tősége van a masszázsfotel dőlésszögének beállítására. Ez magában foglalja a láb-és lábfejtartó meghosszabbítását, a 
lábtámasz, az ízület illetve háttámla megemelését, a súlytalanság I és II, valamint egyéb beállítási funkciókat.

1. Zéró gravitáció beállítása

Gomb Leírás

Zéró  
gravitáció I

Súlytalanság gomb I: A lábtartó és a háttámla helyzetének automatikus beállítása 
súlytalansági I helyzetbe.

Zéró  
gravitáció II

Súlytalanság gomb II: A lábtartó és a háttámla helyzetének automatikus beállítása 
súlytalansági II helyzetbe.

2. A lábtartó rövidítése vagy meghosszabbítása

Gomb Leírás

Lábtartó  
rövidítése

Gomb a lábtartó rövidítéséhez: A lábtartó kézi beállításához tartsa lenyomva ezt a 
gombot, ezzel a lábtartó lassan felfelé mozdul és lerövidül. Engedje el a gombot, 
amikor befejezte a lábtartó kézi beállítását.

Lábtartó
hosszabbítása

Gomb a lábtartó hosszabbításához: A lábtartó kézi beállításához tartsa lenyomva ezt 
a gombot, ezzel a lábtartó lassan lefelé mozdul és meghosszabbodik. Engedje el a 
gombot, amikor befejezte a lábtartó kézi beállítását.



270

7.5 Az ülés beállítása
3. A lábtámasz rövidítése és hosszabbítása

Gomb Leírás

Lábtámasz  
rövidítése

Gomb a lábtámasz rövidítéséhez: A lábtámasz rövidítésének beállítása a távirányító 
segítségével. A lábtámasz fokozatosan felfelé történő mozgatásához tartsa lenyomva 
ezt a gombot, leállításához pedig engedje el.

Lábtámasz  
hosszabbítása

Gomb a lábtámasz hosszabbításához: A lábtámasz hosszabbításának beállítása a 
távirányító segítségével. A lábtámasz fokozatosan lefelé történő mozgatásához tartsa 
lenyomva ezt a gombot, leállításához pedig engedje el.

4. A lábtámasz felemelése és leengedése

Gomb Leírás

Lábtámasz  
felemelése

Lábtámasz felemelése: Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a gombot a lábtámasz 
lassú felemeléséhez, majd engedje fel a gombot a mozgás leállításához. Amikor a 
lábtámasz teljesen felemelkedett, a masszázsfotel automatikusan beállítja a lábtartót.

Lábtámasz  
leengedése

Lábtámasz leengedése: Nyomja meg és tartsa lenyomva ezt a gombot a lábtámasz 
lassú leengedéséhez, majd engedje fel a gombot a mozgás leállításához. Amikor a 
lábtámasz teljesen leereszkedett, a masszázsfotel automatikusan beállítja a lábtartót.

5. Dőlésszög beállítása

Gomb Leírás

Fotel  
emelése

Fotel felemelése: A masszázsfotel dőlésszögének beállításához tartsa lenyomva ezt a 
gombot, majd engedje el, hogy a háttámla felfelé és a lábtámasz lefelé irányuló moz-
gása megálljon. A kívánt szög elérésekor a lábtartó is automatikusan beállítódik.

Fotel  
leenge-dése

A fotel leengedése: Tartsa lenyomva ezt a gombot, hogy fokozatosan leengedje az 
ízületet, eközben lassan felemelkedik a lábtámasz is. Engedje el a gombot a háttámla 
lefelé vagy a lábtámasz felfelé történő mozgásának megállításához. Amikor a kívánt 
szöget elérte, a lábtartó is automatikusan beállítódik.

6. A háttámla dőlésszögének beállítása

Gomb Leírás

Háttámla  
felemlése

Gomb a háttámla felemeléséhez: Tartsa lenyomva ezt a gombot a háttámla lassú 
felemeléséhez. Ha a gombot ismét felengedi, a mozgás leáll.

Háttámla  
leengedése

Gomb a háttámla leengedéséhez: Tartsa lenyomva ezt a gombot a háttámla lassú 
leeresztéséhez. Ha a gombot ismét felengedi, a mozgás leáll.
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A beállítások eléréséhez koppintson a képernyő bal oldalán lévő menüsorban  található gombra. Itt megjelenik a 
modell, a szoftver verziója, a sorozatszám és a firmware verziója. A “Beállítások” menü tartalmazza a nyelvi beállításokat 
is. 

1.	 A modell, a szoftver verziója, a termék sorozatszáma és a firmware megjeleníti az aktuális készülékre vonatkozó 
információkat. 

2.	 Bluetooth (Lejátszás Bluetooth hangszórón keresztül)  
Miután a Bluetooth-forrás csatlakozott a masszázsfotel Bluetooth funkciójához (pl. mobiltelefon, MID táblagép stb.), 
a zene vezeték nélkül továbbításra kerül a masszázsfotel lejátszórendszerére. 

a.	 Elsőként lépjen be az intelligens eszköz (például mobiltelefon) főmenüjébe, majd nyissa meg a beállí-
tásokat, és válassza ki a Bluetooth opciót. Aktiválja a Bluetooth-t és keresse meg a környezetében lévő 
eszközöket.

b.	 Ha az okoseszköz kikereste a megfelelő Bluetooth nevet - Skyliner III-XXXX („X” egy egyedi számot jelöl), 
csatlakoztassa a készüléket a fotelhez.

c.	 Most indítsa el a kívánt zenét az okoseszközön. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.6 Beállítások 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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7.6 Beállítások
3.	 Hangvezérlés

a.	 A hangasszisztens aktiválásához mondja a bal kartámasz közelében: „Hi Alice” vagy „Hey Alice”, de meg-
nyomhatja a bal kartámlán lévő „Hangvezérlés”  gombot is. A hangasszisztens az „Itt vagyok” választ adja, 
hogy jelezze, odafigyel.

b.	 A hangasszisztens aktiválása után 6 másodpercen belül mondja ki a parancsot, hogy a masszázsfotel funk-
cióvezérlője válaszoljon. A válasz elhangzása után kiadhat újabb parancsot. A két egymást követő parancs 
között nem lehet több mint 6 másodperc, különben a hangasszisztenst újra kell aktiválni. 
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7.6 Beállítások
Hangvezérlés

Mondja: „Hi Alice“ vagy „Hey Alice“ | Válasz: „I am here.”
A hangasszisztenssel folytatott kommunikáció kizárólag angol nyelven lehetséges.

Parancs Válasz

1. Massage on (Masszázs be) Ok, massage on (Oké, masszázs bekapcsolása)

2. Massage close (Masszázs vége) Ok, massage close (Oké, masszázs befejezése)

3. Total Relax (Teljes relaxáció) Ok, Total Relax (Oké, Teljes relaxáció)

4. Energy Boost (Energia) Ok, Energy Boost (Oké, Energia)

5. Sweet Dream (Édes álmok) Ok, Sweet Dream (Oké, Édes álmok)

6. Neck and Shoulder (Nyak és váll) Ok, Neck and Shoulder (Oké, Nyak és váll)

7. Lunch Break (Kikapcsolódás) Ok, Lunch Break (Oké, Kikapcsolódás)

8. Thai Massage (Thai masszázs) Ok, Thai Massage (Oké, Thai masszázs)

9. Open Air pressure (Légmasszázs kezdete) Ok, open the air pressure (Oké, Légmasszázst 
elkezdeni)

10. Close air pressure (Légmasszázs befejezése) Ok, close the aire pressure (Oké, Légmasszázst 
befejezni)

11. Up the seat position (Üléspozíció felemelése) Ok, up the seat position (Oké, Üléspozíció feleme-
lése)

12. Down the seat position (Üléspozíció leengedése) Ok, down the seat position (seat position (Oké, 
Üléspozíció leengedése)

13. Change the other mode (Váltás más üzemmódba) Ok, change the other mode (Oké, Váltás más 
üzemmódba)

14. Go little down (Kicsit lejjebb) Ok, go little down (Oké, Kicsit lejjebb)

15. Go little up (Kicsit feljebb) Ok, go little up (Oké, Kicsit feljebb)

 
Megjegyzés: A 14. és 15. számú parancs csak a 13. számú parancs után adható ki. 
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7.6 Beállítások
4.	 Energiatakarékos mód 

Energiatakarékos üzemmód bekapcsolása: A kartámasz gyorsgombjai és a hangasszisztens funkció nem használha-
tók, ezek csak bekapcsolt állapotban érhetők el. Energiatakarékos üzemmód kikapcsolása: A kartámasz gyors-
gombjai és a hangasszisztens funkció készenléti üzemmódban is elérhetők. 

5.	 Nyelv kiválasztása  
A nyelv angolra van beállítva. A következő nyelvek állnak rendelkezésre: angol, német, magyar, lengyel, francia, 
orosz és spanyol. 
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1.	 Egészségügyi állapotfelmérés
a.	 Kattintson a képernyő bal oldalán található menüsorban az “Egészségügyi állapotfelmérés”  gombra. A 

funkció elindításához nyomja meg a Start”  gombot, majd óvatosan helyezze mutató- vagy középső 
ujját az érzékelőre. Néhány másodperc múlva a valós idejű pulzusszám, a vér oxigénszintje és a mikrokerin-
gés adatai megjelennek a képernyőn, a készülék pedig megvárja, hogy a vizsgálati folyamat befejeződjön.

b.	 Az állapotfelmérés adatai a képernyőn 
 

 

7.7 Egészségügyi állapotfelmérés 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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7.7 Egészségügyi állapotfelmérés
2.	 Ajánlott program 

A szkennelés után megjelenik a pulzusszám, a vér oxigénszintje és a fáradtsági szint. A vér oxigénszintje álta-
lában 95% és 99% közötti tartományban van. A fáradtsági szintek a következők: jó, könnyű, közepes és súlyos. 
A fáradtsági szint alapján a készülék felajánl egy automatikus programot. Választhatja a „Igen” lehetőséget az 
ajánlott program elindításához, és a „Nem”  választ, ebben az esetben visszatér az egészségi állapot észlelése előtti 
masszázsállapotba.

3.	 Nincsenek érvényes adatok 
Amennyiben nincsenek érvényes adatok, a felhasználónak lehetősége van új vizsgálatot kérni. Ezesetben válassza 
az „Ismételt teszt“ gombot az egészségügyi állapotfelmérés megismétléséhez. A “Kilépés“ gombbal a folyamat 
lezárul és visszatér a vizsgálat előtti masszázsállapotba. 
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7.7 Egészségügyi állapotfelmérés 
4.	 Az egészségügyi állapotfelmérés befejezése 

Amennyiben az állapotfelmérés közben úgy dönt, hogy kilép ebből a funkcióból, nyomja meg a “Kilépés“ Kilépés  
gombot, és visszatér a vizsgálat előtti masszázsállapotba. 
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Kattintson a képernyő bal oldalán található menüsorban az “Felhasznàlóra beállítva”  gombra. Itt lehetősége van 
egyéni masszázsok létrehozására, majd azok visszahívására. A visszahíváshoz nyomja meg az „Felhasználóra beállítva 1” 
vagy az  „Felhasználóra beállítva 2” gombot.  

Kattintson a „Felhasználó 1 létrehozása” vagy „Felhasználó 2 létrehozása” gombra az “Egyéni masszázs” menü eléréséhez.
E Ezután válassza ki a kívánt masszázstechnikát és állítsa össze az egyéni masszázsprogramot a megadott funkciókból, 
majd kattintson a mentésre. A beállítások sikeres mentése után a személyre szabott program azonnal elérhető és a
következő masszázsnál igénybe vehető. Ehhez kattintson a „Mentett, testreszabott“ programra.

7.8 Testreszabás 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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Válassza az „Övmelegítő”  gombot a kezdőlapon , az övmelegítő (egy grafén fűtőberendezés)
fűtési funkciójának be- vagy kikapcsolásához. A fűtési funkció bekapcsolása után a készülék 3 percig ad hőt.

Válassza ki a kezdőlapon a „Hátmelegítés”  gombot a jade fűtés , be- vagy kikapcsolásához. A fűtési funkció 
bekapcsolása után 3 percre hő keletkezik.

7.9 Egyéb funkciók 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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7.9 Egyéb funkciók
Válassza ki a kezdőlapon  az „O2-Ion“ gombot , az oxigén ionizációs funkció be- vagy kikapcsolásához.  

A kezdőlapon   kattintson a „Görgők”  , ugombra a három állítható sebességű lábmasszázsfunkció be- vagy 
kikapcsolásához.

Gomb Leírás

Ezt a gombot megnyomva aktiválhatja vagy deaktiválhatja a talpgörgő
funkciót. A ciklikusan programozott gomb többszöri megnyomásával vál that
az 1., 2., 3. és kikapcsolás sebességfokozatok között.

Szint 1 Szint 2 Szint 3
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7.9 Egyéb funkciók
Nyomja meg a kezdőlapon  , a „Láb“ gombot , a vádlimasszázs be- vagy kikapcsolásához. A vádli belső oldalán 
egy dörzsöléses masszázsfunkció, a külső oldalán pedig egy légpárnás masszázsfunkció enyhítheti a vádli izmainak 
merevségét vagy a hosszú ideig tartó állás okozta feszültséget.

A képernyő kezdőlapján  válassza a „Hangvezérlés“ , gombot a hangasszisztens aktiválásához.



282

7.9 Egyéb funkciók
Kattintson a kezdőlapon  a „Váll“ gombra Váll  és nyomja meg a menüben található felfelé és lefelé mutató nyila-
kat a vállpozíció összesen 11 fokozatú manuális beállításához.

Kattintson a kezdőlapon  a „Lábméret“ gombra Lábméret  a megfelelő lábméret beállítása és az optimális masszázsél-
mény elérése érdekében.
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7.9 Egyéb funkciók
Kattintson a kezdőlapon a  „Masszázsidő“ gombra . A felugró menüben a plusz és mínusz nyilakkal meghos�-
szabbíthatja vagy lerövidítheti a masszázsidőt, 5 perces időközönként. A maximálisan beállítható idő 40 perc.

A kezdőlapon  a „Enyhe” Enyhe , „Nyugtató” Nyugtató  vagy „Erős” Erős  gombokkal kiválasztható a kívánt masszázsintenzitás.
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Kattintson a képernyő bal oldalán található menüsorban a „Memória” gombra a masszázsfunkció-memóriához való 
hozzáféréshez, amely két kategóriát kínál fel: a masszázsfunkció tárolása és visszahívása. A masszázs elmenthető a „Men-
tés I”, „ Mentés II” vagy „ Mentés III” alatt. Az elmentett masszázs a „Használat I”, „Használat II” és „Használat III” címszóval 
hívható elő.

Gomb Leírás

Információtárolás: Az aktuálisan futó masszázsprogram mentése, beleértve az automata progra-
mot, a masszázstechnikát, a légfunkciót illetve intenzitást, a láb- és háttámlaegység helyzetét és 
dőlésszögét, valamint egyéb masszázsfunkciókat.

Információvisszahívás: Visszahívja a korábban elmentett masszázsprogramot, beleértve az 
összes beállítást.

7.10 Információtárolás 
(Kérjük, ezt a funkciót csak a készülék bekapcsolása után használja. [lásd 251 old.])
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Masszázs közben nyomja meg a távirányítón  vagy a jobb kartámaszon található  gombot a készülék kikapcsolásá-
hoz. Minden masszázsfunkció befejeződik és a masszázsfotel visszaáll a kiindulási helyzetbe. A készülék automatikusan 
kikapcsolja az összes masszázsfunkciót akkor is, ha a masszázsidő letelt, de a háttámla és a lábtámasz nem áll vissza a 
kiindulási helyzetbe.

Kapcsolja ki a teljes egység áramellátását az ábrákon látható módon.

Kapcsolja ki a főkapcsolót 
(„0“ állás).

Húzza ki a dugaljt az aljzatból. Távolítsa el a kábelt a készülékből.

7.11 Masszázs befejezése 
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8.1 Tisztítás és karbantartás
Műbőr és műanyag részek tisztítása
 
Törölje le a bőrt egy puha, száraz ruhával.
•	 Az eszköz tisztítására ne használjon olyan vegyszereket, mint hígító, benzin, alkohol stb.

•	 A kereskedelemben kapható bőrápolási termékek (kendők) használatakor kérjük, tartsa be a használati utasítást.

•	 Ha a felület nagyon piszkos, először a következőképpen tisztítsa meg:

•	 Mártson be egy puha ruhát 3- 5 százalékos hígítású tisztítószeres forró vízbe, majd alaposan csavarja ki.

•	 Törölje le a felület ezzel a kicsavart ruhával.

•	 Hagyja a felületet levegőn megszáradni.

•	 Különösen makacs szennyeződések esetén egy kereskedelemben kapható melamin szivacsot tegyen semleges 
tisztítószerbe, majd a vizes szivaccsal törölje át a felületet.

•	 A felület szárításához ne használjon hajszárítót.

•	 Legyen óvatos, ha a készüléket farmeranyaggal vagy egyéb színes anyaggal tisztítja le, mert a színes anyagok a 
műbőr felületét elszínezhetik.

•	 Ne hagyja, hogy ezek az anyagok hosszabb ideig érintkezzenek a műanyag részekkel, mert ez ugyancsak elszínező-
déshez vezethet.

•	 A műbőr elszíneződése miatt, amennyiben hajfestéket használ, az érintkezésbe kerülő részeket, kérjük takarja le 
egy törölközővel.

8. KARBANTARTÁS
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8.2 Hibaelhárítás
Hiba Ha a vádlimechanizmus vagy a háttámla elér egy bizonyos pozíciót, a kívánt beállítási gomb 

megnyomása ellenére a pozíció már nem változik.

Megoldás A termék kialakítása és ergonómiai követelményei miatt ez a termék biztonsági határértékkel 
rendelkezik a pozícióbeállításra vonatkozóan. A határérték elérésével egyidejűleg hangjelzés 
hallható.

Hiba Egy vagy több funkció nem működik a készülék bekapcsolása után.

Megoldás Miután a készüléket a bekapcsológomb megnyomásával elindítják, manuálisan ki kell válasz-
tani egy automata masszázsprogramot vagy egy másik üzemmódot. Ha nem történik prog-
ramválasztás, a készülék 20 perc elteltével automatikusan kikapcsol. Kézi üzemmód esetén a ki 
nem választott funkciókat deaktiválni lehet, és az üzemmódot manuálisan kell beállítani.

Hiba A készülék dörzsölődő bőrhöz hasonló hangot hallat pozícióváltás esetén.

Megoldás Ez a termék kiváló minőségű, kopásálló műbőrből készül, amely megfelel a környezetvédelmi 
követelményeknek. A bőr különleges tulajdonságai miatt bizonyos területeken történő súrló-
dás esetén dörzsölődik, ilyenkor pedig enyhe zaj keletkezik. Ez normális jelenség. Megjegyzés: 
Ha a készülék működése közben szövet- vagy bőrszakadásnak tűnő zajt hall, azonnal állítsa le 
a masszázsfotelt és forduljon szerelőhöz.

Hiba A masszázs nem éri el a vállakat vagy a tarkót.

Megoldás Ha a masszázs előtt kihagyta a testszkennelést (lásd 7.1 A masszázsfotel működtetése), akkor 
a főmenüben manuálisan kell beállítania a váll pozícióját. Amennyiben ez nem elegendő, és 
a fej nem érinti a fejtámlát vagy a hát nem érinti a háttámlát, akkor a vállpozíció alacsonyabb 
lehet, mint a testszkennelés során érzékelt tényleges pozíció. Üljön a lehető legmélyebben az 
ülésben, hajtsa a fejét a fejtámlára, és kezdje elölről a masszázst.

Hiba A készülék megsérült. A zsinór vagy a dugalj nagyon forró.

Megoldás Ne használja tovább a készüléket, és kapcsolja ki az áramellátást. A balesetek elkerülése érde-
kében forduljon hivatalos szakszervizhez.

Ha bármilyen kérdése vagy kétsége van a termékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az illetékes szervizszemélyzethez.

Műszaki adatok

Modell:		  Skyliner III
Méret:		  Állítva: 85,5 x 177 x 130 cm
		  Fekteve: 85,5 x 190 x 90,5 cm
Súly:		  186,5 kg
Feszültség: 		  220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesítmény:	 220 W
Safety Design: 	 I. Osztály
Programhossz: 	 30 perc
braintronics®: 	 21 perc
Tanúsítvány:
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9. Különlegességek
GÖRGETÉS

A görgetés az izomzat feszülésének és 
elernyedésének kellemes váltakozása, 
ezért különösen nyugtató és pihentető. 
Ezt a technikát gyakran alkalmazzák a 
masszírozás végén az izmok ellazításához 
és kikapcsolódás gyanánt.

GYÚRÁS

A gyúrás során a bőrt és az izmokat hü-
velykujjal és mutatóujjal vagy két kézzel 
markolásszák és gyúrják. Ezt a masszázs-
technikát elsősorban az izommerevség 
lazítására használják.

LÉGNYOMÁS

A felemelkedő és lelappadó légpárnák 
egy pumpáló mozgást eredményeznek, 
ami természetes izomreflexeket kelt. 
Különösen jótékony hatású a vádli és a 
lábfej területén.

SZÉN HŐ

A mélyre ható karbon infravörös fűtés 
tágítja az ereket, megnövekszik a vérellá-
tás és csökkenti az izmok tónusát. Továb-
bá különlegesen kellemes hatással van az 
idegsejtekre, amelyek a fájdalmak az agy 
részére való jelentésére szolgálnak.

JADE HŐ

A jáde természetes hőtároló és hővezető. 
A masszázsfejekbe beépítve mély meleget 
biztosít és relaxáló hatású.

ÖVMELEGÍTŐ

Az egyedülálló övmelegítő innovatív 
grafénfűtéssel nemcsak a vállakat, hanem 
a hátat, a derekat és a hasi területet is 
felmelegíti. A beépített grafén fűtés 
eloszlathatja a hideget és enyhítheti a 
fájdalmat.

GYÚRÁS & ÜTÖGETÉS (DUAL ACTION) 

Itt a dagasztó és kopogtató masszírozó 
technika egyesül, hogy egyidejűleg oldja 
a feszültséget és serkentse a vérkeringést.

VEREGETÉS

A veregetés során rövid ütögető mozdu-
latokat végeznek kézéllel, tenyérrel vagy 
ököllel. Ez serkenti a bőr vérellátását és 
lazítja a feszült izmokat. A tüdő magas-
ságában végzett VEREGETÉS masszázs 
javítja a nyákoldást a tüdőben.

LÁBMASSZÍROZÓ

Kényelmi lábmasszázs – még a lábgörgők 
a sebessége is állítható.

HELYTAKARÉKOS

A fekvő pozícióhoz a masszázsfotel előre 
megy és ezáltal csak 5 cm faltávolságra 
van szüksége. Helytakarékos és kényel-
mes!

RUGALMAS SÍN

Amikor a masszázsfotel fekvő helyzet-
be kerül, a vezetősín szöge megnő. Ez 
kényelmesebb fekvési érzést teremt, 
tehermentesíti a gerincet és fokozza a 
masszázs élményét.

SÚLYTALAN ÁLLAPOT

Ön az űrhajósok részére kifejlesztett – 
„súlytalan érzés“ állapotába kerül.

AUTOMATIK

Speziell entwickelte Ganzkörper-Automa-
tikprogramme bieten eine breite Palette 
unterschiedlicher Massagetechniken 
an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wär-
me-Funktion zuschalten.

AUTOMATIKA

A speciálisan kifejlesztett, teljes testre 
ható automatikus program különböző 
masszázstechnikák széles választékát 
kínálja. Itt a meleg/fűtés funkció igény 
szerint bekapcsolható.

HÁTRÉSZ

Minden mérethez hozzáigazítható mas�-
százsterület. 

ARTRÓZIS HÚZÁS

A trakció esetén egy enyhe nyújtó húzás-
ról van szó. Ez stimulálja a porcokat és 
élénkíti a folyadék elvezetését, elősegítik 
a tápanyagok felvételét és enyhítik az 
artrózisos panaszokat.

9. KÜLÖNLEGESSÉGEK
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BEÁLLÍTHATÓ LÁBTÁMASZ

A lábtámasz is meghosszabítható és 
így minden testmagassághoz egyénre 
szabottan hozzáigazítható. 

BEÁLLÍTHATÓ PÁRNA

Szükség esetén felhelyezhető a dupla 
párna a tarkó- és a vállmasszázs intenzitá-
sának csökkentésére. 

FEKVŐ POZÍCIÓ

Az állítható háttámla és lábtámasz hozzá-
járulnak a test kellemes érzetet biztosító 
helyzetének egyéni beállításához.

BRAINTRONICS®

A braintronics® Technologie audio stimu-
láció útján szinkronizálja az Ön agyhul-
lámait. Speciálisan kifejlesztett masszázs 
programokkal kombinálva ellazul az 
stressz által megkínzott teste. Teljesen 
mindegy, hogy Ön ellazulni, álmodni vagy 
tanulni szeretne – minden lehetséges.

VÁLLRÉSZ BEÁLLÍTÁSA

A váll területén található masszírozó fejek 
felfelé és lefelé mozgathatóak.

LEVEGŐ INTENZITÁSA

Az airbag masszázs intenzitása beállítható. 

LEVEGŐ TERÜLET

Légzsák masszázs az egész test számára. 
A különböző területek egyénileg szabá-
lyozhatóak.

HÁT HÚZÓ MASSZÁZSA

Egy célirányos nyútjó masszázs, amely 
aktiválja a testet és élénkítő hatással van 
az egész szervezetre. 

 4D MASSZÁZS

A továbbfejlesztett 4D L-Track masszáz�-
zsal egy széleskörű, mély és ritmusosabb 
masszázs érhető el a hagyományos 
masszázsgörgőkhöz képest. Ez a mas�-
százstechnika valósághű kézi masszázst 
tesz lehetővé.

2 ROBOTS

2 MASSZÁZSROBOT

Két egymástól különállóan működő 
masszázsgörgőa

SHIATSU

A Shiatsu (ujjnyomás) a testterápia egy 
Japánban kifejlesztett formája. A mas�-
százstechnika gyengéd, ritmikus, mélyre 
ható nyújtásokból és forgatásokból áll. A 
shiatsu célja, hogy serkentse a test bizo-
nyos pontjait és mozgósítsa az izmokat.

VÁLLFOGÁS

Célzott gyúró masszázs a váll-/tarkó 
környékén – zseniális ezen testrész célzott 
bántalmai esetén.

DERÉK HÚZÁSA

Az alsó háttájék légpárnái gondoskodnak 
a medence kímélő nyújtásáról. Ideálisan 
hat feszülések ellen.

PONT

A masszírozó fejek punktuálisan tudnak 
masszírozni.

SEBESSÉG

A masszázs-sebesség beállítható.

SZÉLESSÉG

A két masszírozó fej közötti távolság beál-
lítható (szoros, közepes és széles).

ZENE

További kikapcsolódás és élvezet a zene 
funkcióval.

BLUETOOTH

Kábel nélküli adatátvitel.

AKUPRESSZÚRA PONTOK

Döntő akupresszúra pont masszírozása.

REFLEXZÓNÁK

A láb-reflexzóna masszázs regenerálja a 
láb izomzatát és harmonizáló hatással van 
szinte valamennyi szervre.
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MASSZÍROZÓ KEZEK ÉRZET

A speciálisan kifejlesztett masszázsfejek 
a masszőr kezének mozgását utánozzák. 
Legfeljebb 41 fokos szögben akár 6,5 
cm távolságra is ki tudnak nyúlni, és a 
kezekhez hasonló módon, hatékonyan 
masszírozni tudják a nyak-, a hát- és az 
ágyékcsigolyákat.

O2 IONIZER

Semlegesíti a környezeti levegőben levő 
káros anyagokat, és a masszázs ideje alatt 
tiszta oxigént lélegeztet Önnel.

USB TÖLTŐKÉSZÜLÉK

Amíg Ön ellazulva masszíroztatja magát, 
addig az integrált USB csatlakozás feltölti 
pl. az Ön mobiltelefonját.

GYORS HOZZÁFÉRÉS

A kartámlában található gyors starttal a 
legfontosabb funkciók egy kézmozdulat-
tal vezérelhetők.

DUPLA SZENZOROS TESTSZKENNER

A tarkó és a hát legfontosabb területeinek 
feltérképezéséhez a masszázsfotel először 
elvégez egy testszkennelést, hogy bizto-
sítsa a masszázshoz szükséges optimális 
nyomást. A szkenntechnológia felismeri 
háta magasságát. Az érték beállítása 
szükség esetén a szkennelési folyamathoz 
kapcsolódóan módosítható. 

BLUETOOTH AMPHITHEATRE SOUND 
HANGSZÓRÓ

A masszázsfotelt Bluetooth technológi-
ával és Amphitheater Sound rendszerrel 
szerelték fel, amely csökkenti a környező 
zajokat és gazdagítja a hangzás élményét. 
Ily módon masszázsa alatt akár még 
kedvenc meditációs alkalmazását is 
használhatja, vagy élvezheti kedvenc 
zenéjét. Azt javasoljuk, hogy a Bluetooth 
hangszórót a zene lejátszása előtt a leg-
alacsonyabb hangerővel indítsa el, majd 
ezután lépésről-lépésre hangosítsa fel a 
kívánt erősségre. 

LAPOS LCD ÉRINTŐKÉPERNYŐS TÁVIRÁ-
NYÍTÁS

Az érintőképernyő segítségével a kívánt 
masszázs kényelmesen kiválasztható és 
minden további beállításhoz igazítható. 
Az érintőkapcsolók segítségével navigál-
hat a menüpontok között, és kiválaszthat-
ja az Önnek megfelelő masszázst, amely a 
következő lehet: Tarkó/váll, Alsó hát, Auto-
mata, Manuális, Bővített, Levegőmasszázs. 
Igény esetén a masszázsidő további 5 
perccel hosszabbítható, 5 perctől kezdve 
egészen 30 percig.

HANGIRÁNYÍTÁS

A kiválasztott funkciók aktiválásához 
használja a hangirányítást.

KÁBEL NÉLKÜLI TÖLTÉS

Mobiltelefonok vezeték nélküli töltése 
(NFC).

EGÉSZSÉGÜGYI ÁLLAPOTFELMÉRÉS

A beépített pulzoximéter olyan fontos 
adatokat rögzít, mint a pulzusszám, a 
vér oxigéntartalma, a mikrokeringés és 
a fáradtság szintje. Ezen adatok alapján 
egyénileg kerül meghatározásra a meg-
felelő masszázsprogram. Így Ön egyedi 
igényeihez igazított személyre szabott 
masszázst kap.
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10. JOGI

since

2000

Megfelel az EMC 2014/30/EU es az LVD 2014/35/EU és RoHs európai irányelveknek.

10.1 EU megfelelőségi nyilatkozat

10.2 Jótállási rendelkezések
A kereskedő a fent leírt termékre a törvény által előirt jótállási időt biztosítja. A jótállás a vásárlás időpontjától érvényes. 
A dátumot a vásárláskor kapott blokkal kell igazolni. A kereskedő a Németorszá- gon belül regisztrált azon termékeket, 
amelyeken hibákat észlelnek, költségmentesen megjavíttatja, illetve pótolja. Ez nem vonatkozik a gyorsan kopó ré-
szekre, mint például a szövet huzatokra. A jótállás érvényesítéséhez a hibás eszközt be kell küldeni a vásárláskor kapott 
blokkal együtt meg a jótállási idő lejárta előtt.

A jótállási igény megszűnik, amennyiben megállapításra kerül, hogy a hibát pl. külső behatás vagy nem a gyártó, vagy 
az erre jogosult kereskedelmi partner által elvégzett javítás, illetve átalakítás okozta. A kereskedő által nyújtott jótállás a 
termek javítására, illetve cseréjére korlátozódik. A jótállás kereten belül a gyártó, illetve a kereskedő nem vállal további 
felelősséget es nem felelős olyan karokért, amelyek a használati útmutató figyelmen kívül hagyása miatt es/vagy a 
termek hibás használata során keletkezett.  

Ha a gyártó a termék átvizsgálása során megállapítja, hogy a jótállási igény olyan hibára vonatkozik, amely nem tartozik 
a jótállásba, vagy a jótállási idő lejart, akkor a termek átvizsgálásának es javításának költségei vevőt terhelik. 

Jogi tudnivaló: A tartalmak egyike sem képez gyógyászati kijelentést. Betegségek es más testi zavarok diagnózisa es 
terápiája orvosi, termeszét gyógyászi vagy terapeuta általi kezelést tesznek szükségessé. Az adatok kizárólag informatív 
jellegűek es nem pótolhatják az orvosi kezelést. Minden felhasználó köteles gondos ellenőrzés es adott esetben 
egy specialistával történő konzultáció után megállapítani, hogy az alkalmazás előnyös-e a konkrét esetben. Minden 
alkalmazás vagy terápia a felhasználó felelős- ségére történik. Tartózkodunk bármilyen gyógyászati kijelentésektől vagy 
igeretektől.
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